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Abstract

Indonesian society consists of various tribes, cultures, beliefs which can still be seen in their everyday life situations.  In developing materials based on the concepts above, a need analysis was carried out. The finished product can be seen in the Episodes In Indonesian, a book with 10 units comprising various everyday life situations (7 units), environmental awareness issues (1 unit), and culturally bound historical issues (2 units).  Authentic samples of  language will help readers to be familiarized with everyday life contexts. Another point is that the comprehensiveness of politeness in Indonesia plays an important role in the success of communication.  The use of personal pronouns and terms of address in the communication is expected in the society. Terms of address such as Anda is put in various functions as the neutral address, while Bapak, Mbak, Ibu as formal or informal terms of address. Another aspect of material development to be taken into consideration is how to get the book published and how to gain its economic values as well.  It means that the book is user friendly, teaching the language and the values underlying it so that readers will know more about the language and the people of Indonesia and it is also a marketable book.  

Introduction

Indonesian archipelago consists of thousand of islands, inhabited by various tribes using local languages with Indonesian language as the language used in formal and informal communications. As one of the underdeveloped countries emerging into a developing country, it is becoming an important country in terms of economic, social, political and cultural aspects of its national life. Due to the changes above, the need for Bahasa Indonesia or Indonesian language books above the survival level are felt by users of the language. 

Many of the materials in the markets are not good, known as “tourist stuff “ (Sadtono, 1999: 16), and they usually lack exercises. On the other hand, the ones produced by the universities are usually good as they are based on theory, practice and are always substantial as they contain a considerable number of exercises. The latter book are usually used at a very limited circle of people involved in the BIPA course of that university.  It is then the aim of this book to be used by people who have the knowledge of Bahasa Indonesia but need some readings and exercises to promote their ability.  It can also be implemented in the BIPA classes as a supplementary textbook for the Bahasa Indonesia. 

Another point is that the use of Bahasa Indonesia untuk Tujuan Khusus (Indonesian for Specific Purposes/ISP) in contextual situations of everyday life activities which consist of  a combination of  highly technical words, sub-technical words and common words. This approach functions as an introduction for the professionals of their own specialty fields on how to use ISP. As the information in the book only covers necessary topics, further usage of  ISP should be accompanied by reading specific related textbooks of the above specialty fields.

One important issue is the awareness of the Indonesian society on the importance of being actively involved in environmental issues. This topic is an introduction to learners of Bahasa Indonesia on how Indonesia are actually aware and care about our environment. Actually activities of promoting environmental awareness have started long time ago since the Early Cultivation and Domestication era where agriculture was being introduced to Indonesia (Indonesian Heritage: Ancient History, 1996: 36).  One example is the subak  agricultural system in Bali.

 In addition to environmental issue, this book also deals with ancient Various beliefs and religious rituals are still being in the activities of everyday life in Indonesia.  Some are dated back as late as the Megalithic era. Late Prehistoric Culture in Sumatera involved some of the oldest complex of permanent of symbolic art in Indonesia in the form of large sculpted stone, found not in low lands near international trade routes, but in highland valleys (Indonesian Heritage: Ancient History, 1996: 44). Monuments using large stones that are analogous to monument found in prehistoric Europe had been built in Sumatra and elsewhere in Indonesia for over 2,000 years. This tradition has never died and persisted its forms as in Nias island Sumatra. In this book, readers are being introduced to the culture with activities of on-sites visits to the beautiful beach, watching surrounding cultural events and beliefs with supporting folk tales of the region.  It is hoped that the contextual situation would give additional information on how varied are the beliefs in Indonesia. 

Another point being discussed are cultural issues related to the use of Bahasa Indonesia.  Politeness is shown by using terms of address in communicating with another person. The use of  Bapak, Ibu, Mbak, Mas, Anda can be different in areas other than Java. It could be changed to Kakak for Mbak or Uda or Abang for Mas in Sumatera, or other similar words. In this book, as Indonesian language is used, the terms follow the former terms. 

The final point to be considered is the possible market for the book.  The author of the book had to convince the publisher by showing supports from influential experts in language as well as showing the possible market of the book.  It is not only the content but the value of the sales of the book that also plays an important part in the process  publishing of a book. 

Indonesian for Specific Purposes and the Use of Terms of Address 


Bahasa Indonesia is a standardized language and taught to speakers of many different languages such as Javanese, Sumatranese, Irianese, etc. It is clear that Bahasa Indonesia has to consider the different language users which consist of various ethnic groups.  Actually they have their own set of honorific referring to such matters as people, body part, possession and human action.  In this case as the difference of the style is very clear in Bahasa Indonesia, the use of terms of address such as Bapak in front of an adult male speaker is still important. Politeness shown by the use of the terms of address such as Bapak Dokter and Ibu Dokter and not Anda in certain situations have to be considered by the language users as  politeness is an important principle in language use (Wardaugh, 1998: 278).


An example of a contextual unit on ISP can be seen in Unit 2: Bank on how to take and save the money for your account, payment slip for your mobile phone, order form. Other topics consist of Kesehatan Keluarga (Family Healthcare), Sarana Komunikasi  ( Communication System),  Resensi Film (Film Critics), Pos dan Giro ( Post Office), Pergi Berlibur (Holidays) and Hobi (Hobby).


In the second unit there is also an example of an advertisement in Indonesia.  The language used and the style is very different as they use strong words to attract the audience.  Authentic materials contextually related were chosen to support the formation of a picture of actual daily activities. 

UNIT 2: TRANKSAKSI BANK

UNIT


TITLE
SKILLS
DESCRIPTIONS

2
Transaksi Bank
-  membaca

-  menulis

-  menyimak

-  berbicara


A.   Membaca:

       Bank Lewat Telpon

i.    Kosakata

ii.   Latihan Memahami Wacana

B.   Menulis:

iii.  Contoh Wacana Khas: Slip Pengambilan Tabungan

iv.  Kosakata

v.   Latihan Mengisi Tiket Setoran

vi.  Latihan Memahami Wacana

vii. Latihan Mengisi Teka Teki Silang

viii.Latihan Membuat Kalimat

xi.  Contoh Wacana Khas: Tagihan Telepon Genggam

x.   Latihan Mengisi Slip Pembayaran Tagihan Telepon Genggam

C.   Menyimak:

xi.  Contoh Wacana Khas: Blanko Pemesanan Barang

xii. Latihan Mengisi Blanko Pemesanan Barang

xiii.Latihan Menyimak dan Mengucapkan  Kata

D.   Dialog

xiv. Latihan Membuat Dialog

xv.  Latihan Berdialog

E.   Glosari 

Environmental Issues

The issues being discussed in this book on environmental issues in Indonesia are not only issue but a center for the education of environmental awareness has been built at Seloliman village, Trawas, East Java.  The Center is supported by the Indonesian Government and WWF.  The British Council of Surabaya has also conducted several seminars and workshops on the use English in promoting environmental awareness for teachers of English. The readers are brought to the site by following the routes given and there is an explanation on how to reach the place using the local transportations.  In unit seven,  actual bus ticket was chosen to support the usage of  authentic materials.

UNIT 7: MENGENAL SUATU TEMPAT

UNIT


TITLE
SKILLS
DESCRIPTIONS

7
Mengenal Suatu Tempat
-  membaca

-  menulis

-  menyimak

-  berbicara


A.   Membaca:

       Menuju Pusat Pendidikan Lingkungan Hidup (PPLH) Desa Seloliman, Kecamatan Trawas, Kabupaten Mojokerto, Jawa Timur

i.    Kosakata

ii.   Latihan Memahami Wacana

iii.  Latihan Membuat Komentar

B.   Menulis:

iv.  Contoh Wacana Khas: Brosur Iklan

v.   Kosakata

vi.  Latihan Memahami Wacana

vii. Contoh Wacana Khas: Karcis Bus   Antar-Kota

viii. Kosakata

ix.   Latihan Memahami Wacana

x.    Latihan Membuat Kalimat

C.   Menyimak:

xi.   Latihan Menyimak

xii.  Latihan Melengkapi Kalimat

xiii. Latihan Mengucapkan Kata

D.   Dialog:

xiv. Latihan Berdialog

xv.  Latihan Memahami Dialog

E.   Glosari



Culturally Bound Historical Issues


Culturally bound historical issues in several Indonesian language textbooks are usually related to Yogyakarta and Solo palaces or Borobudur temple.  Actually as mentioned in the above discussion, Indonesia possess not only places in Central Java but other areas as well which have greater influence in the history of Indonesia.  


The proposed choices can be seen in Unit 9 which discussed about the Majapahit kingdom on prestigious work of literature from 1365 by Empu Prapanca, Singosari Temple of Malang dated from the 13th century , Pithecantropus  fossil at Bengawan Solo.  Other prestigious events are the international traditional long boat  races where the KRI ARSA of Makassar won several medals in the events.  The tradition of longtime marines dated back to the Majapahit kingdom above and the Indonesian Navy proved that this tradition is still true.  Another part of  the Indonesian society that is being discussed is  the military people or the army.  It usually evokes a controversial issue as the media usually reported them as being related with activities of violence and those against human rights movements.  In the authentic material taken from a teen magazine, the report was about a military team who has succeeded in climbing the Everest.  The first words uttered was Allahu Akbar or God Almighty in Arabic which are words  of Muslim believers.  It is hoped that learners of Bahasa Indonesia will know the good side of the military people: army, navy, air force and police.

UNIT 9: PERJALANAN SEBUAH PRESTASI

UNIT


TITLE
SKILLS
DESCRIPTIONS

9
Perjalanan Sebuah Prestasi
-  membaca

-  menulis

-  menyimak

-  berbicara


A.   Membaca:

      Bacaan I

      Kerajaan Majapahit

i.    Kosakata

ii.   Latihan Memahami Wacana

      Bacaan II

      KRI Arung Samudera (KRI ARSA)

iii.  Kosakata

iv.  Latihan Memahami Wacana

B.  Menulis:

      Bacaan III.

v.   Kosakata

vi.  Latihan Membuat Kalimat 

      Bacaan IV

      Allahu Akbar di Puncak Everest

vii. Kosakata 

viii.Latihan Membuat Slogan

C.  Menyimak:

ix.  Latihan Menyimak

      Bacaan V

      Kerajaan Majapahit 

x.   Kosakata

xi.  Latihan Menngucapkan dengan Benar

xii. Latihan Menyimak 

      Bacaan VI

      Malang

xiii.Kosakata

xiv.Latihan Memahami Wacana

D.   Dialog

xv.  Latihan Membaca dengan Benar

       Bacaan VII

       Candi Singosari

xvi. Kosakata

xvii.Latihan Membuat Dialog

       Bacaan VIII

       Fosil Manusia Purba

xviii.Latihan Membuat Dialog

E.   Glosari 

Another point to be considered is that there are various ethnic groups with their own beliefs as mentioned above is that of Muslim believers.  The Nias people are Christian believers but they still believe in Megalithic rituals as well.  The title of Bunga Rampai symbolizes the beautiful Indonesian archipelago consisting of various groups of flowers.  By understanding their diversity and loving them as they are, the learners of Indonesian language will have a deeper understanding of the society.   

UNIT 10: BUNGA RAMPAI INDONESIA

UNIT


TITLE
SKILLS
DESCRIPTIONS

10
Bunga Rampai Indonesia
-  membaca

-  menulis

-  menyimak

-  berbicara


A.   Membaca:

      Bacaan I

      Bunga Rampai Indonesia

      Bacaan II

      Pulau Nias

      Bacaan III

      Tur ke Nias Melalui Medan

i.    Latihan Membuat Dialog

      Bacaan IV

      Mite Terjadinya Mado-Mado di Nias

ii.   Kosakata 
iii.  Latihan Memahami Wacana

iv.  Latihan Memahami Kata

B.  Menulis:

v.   Latihan Membuat Kalimat

vi.  Latihan Membuat Artikel Pendek 

C.  Menyimak:

vii. Latihan Menyimak

      Bacaan VI 

      Kerajinan Krawang dari Gorontalo

viii.Latihan Memahami Wacana

ix.  Latihan Menyimak dan Mengucapkan Kata

D.  Dialog

x.  Latihan Membaca dengan Keras

     Bacaan VII

      Pusat Kerajinan  dan Tempat Wisata di Sulawesi Utara

xi. Latihan Membuat Dialog     
E.   Glosari

Economic Values of a Published Book


The publisher usually gives the author a kind of form to be filled and the important factor is the aim of the book and the targeted audience.  Mention as many possible audiences that you know as it would help the publisher to agree with your proposal.  The larger audience who are going to buy the book, the bigger possibility that the book is going to be published.  Especially with such big publishers as Gramedia who are already internationally acknowledged, the discussions were really tough and it would take years to convince them. 


The publisher do not want just the possible targeted audience only but they also want to know the groups of people who could support the sales of the book, events related and also influential experts recommending the book.  This is also an important factor as it deals with more practical things in the marketing of the book.  The choice of language specialists in this book supports the content of the book.  During the first draft, you should be active in sending the proof to language specialists that you know and are willing and able to give supporting comments of the book.  In other words, they know about your academic capability in the language as well as the possible market of the book.  The support should then be written and sent to the publisher. It took more than four years for this book to have it published.  


After the book has been published, you should also be active in sending the book to relevant people or foreign agencies such as the American Embassy, The British Council, the Library of Congress, universities in Australia: Adelaide, and other possible users of the book who are interested in learning the Indonesian language above the survival level. 

Conclusions


In choosing the appropriate materials and exercises for an Indonesian language book you have to consider the cultural issues involved, usage of authentic materials and the level of language capability of the learners.  Another point is how to convince the publisher about the market value of the book.  Active participation in marketing the book by the author itself really helps the sale of the book as the author also learns the art of marketing and understands the kinds of audience of the book better.
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